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TRANSLATOR’S INTRODUCTION

This aspiration prayer was written as a companion to the guru yoga sidhana
entitled The Excellent Path of Great Bliss: A Guru Yoga Based on Amitabha, which
was revealed by Khyentse Wangpo in a pure vision. It is a supplication to the root
guru in the form of Buddha Amitabha, who represents the dharmakaya, the
dimension of ultimate reality. The prayer begins with four stanzas praising Guru
Amitabha’s awakened body, speech, and mind. This is followed by eight stanzas
requesting the guru’s blessings to traverse the path to perfect buddhahood. The
final stanzas contain three aspirations: to return to the world to lead all beings to
liberation, for the dawn of a new golden age, and for the blessings of the guru to
always bear fruit.

Khyentse Wangpo signs this text with the name Youthful Abhaya, meaning
“Youthful Fearless One,” which suggests that he may have been quite young when

he wrote it.
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A Celebration of Benefits and Happiness

Namo Guru Amitibhaya!

~ aa a
NN RGN RGN YN TN |
chok chu dii zhi gyal wa sé ché kyi

Within your form is the gathered wisdom

&ﬁm'gr\'ﬁq%ﬂ'@'qg&’@'ﬂgﬂm1
yé shé pung po chik tu dii pé zuk

Of the buddhas and their heirs across the ten directions and four times—

AR A AFHITCNEAR]|
d6 mé gén po 6 ta yé pa dang

Sovereign guru, inseparable from the original protector, Amitabha,

ﬁéxirﬁ'rsﬂ'Qﬁq'g'&ix’qi\’wwai\qm]]
yer mé khyab dak la mar s6l wa deb

I supplicate you.

AgaameAddne
shin tu nam par dak pé yé shé 1¢

I supplicate your immortal vajra body,



[N a \F 2N
a\tmq'r\gw'aw'ux'qm@am'éﬁnqﬂ1
kha ying dang par shar wé ja tson zhin

Arisen from pristine wisdom

' AQ [N
JRERIRARA HEG A AN AAKAA|
nang tong zung juk tsen pé pal bar wé

Like a rainbow appearing in a clear blue sky,

AN _AAn A~ a
AR XY TR T AR
chi mé dor jé ku la s6l wa deb

Apparent yet empty, blazing with splendid marks and signs.

. a
’\tﬂ’\& %éﬂ & 5%54 Y ""V\N KUY H
dén dam dra tsik tsen ma ¢ dé kyang

I supplicate your vajra speech, audible yet empty,

Nee I SR
QHET AN TG EGRTA]
kiin dzob yang kyi yen lak ji nyé kiin
Ultimately beyond language and symbols, [205]

. NN N
a«‘g&‘g&éﬁgﬁ'@:wqém]
cho pung gya ts6 chi du ngal tso wa

Conventionally endowed with every feature of melodic voice,

N,‘{' X5 ‘ay \{IN'Q' \QN
TANFRARAYRAFRAT RN
drak tong dor jé sung la s6l wa deb

Ushering in the fresh delight of the Dharma’s oceanic troves.

- 7, N L7,
ﬂﬂﬁﬁ&'ﬁ&'gmwﬁk\r&!m&'@”
z6 né trd dral yé shé mé long du

I supplicate your luminous vajra mind,

EarERRHN AN MERABIIN
Eatal T4 I
ji ta ji nyé ch6 kham kiin char wé

The mirror of wisdom, free of conceptual elaborations from the beginning,
& v v‘\v AU\VA v Y v 22

SRGRARGATRA A

si dang zhi wé dé nyi chik gyur pa

Where all phenomenal elements appear just as they are, in both essence and
magnitude,



~ A ot N
AqqaaE 2R g aRiarR3aa|
6 sal dor jé tuk la s61 wa deb

And where the essence of both existence and peace is one.

?\'gxi@f\'ﬂwquﬁmu?ﬁwﬂ]
dé tar mi ché gii pé s6l deb na

When I supplicate you in this way, with wholehearted devotion,

BRI R RS
tsé mé tuk jé dak la gong né kyang

Think of me with your boundless compassion,

~ - A' e " 'A v v v
A A RS RSN AIT AR
gyé pé zhal ten sung gi uk yung né

Show me your joyful face, comfort me with your voice,

& Ar ~ AT
NN '5&'@%’%{'&! @’\@Q BN é"\”
ta Ié ting dzin go gya yé war dzo

And open the one hundred doors of boundless samadhi.

?\'&Igﬂ'ﬁ'ﬁﬁg'ﬂ'ﬂ&!&%’\sﬂ
dé tii kyé dang kyé wa tam ché du

By the power of my supplication,

&éﬁ*}\qg’&wé«'ngr\'ng;qqg&ﬁr\']]
tsen den la mé jé zung lab sum dang

May I be accepted by qualified gurus in all my lifetimes,
N 2 W5 o 4

MRYG R YAV FERS Q]|

par chin druk gi chd pa gya tso yi

Engage in the oceanic three trainings and six perfections,

a & Vel
NRGUNFRALKNL R’@ﬁ'q rﬂ ﬂ N
sa chu lam ngé pa tar chin par shok

And reach the culmination of the ten levels and five paths.

TSR RS AN R AR
BARRANRSE RN ARSI T)|
khyé par sang chen ngé pé dé n6 kyi

In particular, being auspiciously saturated with the ripening and liberating nectar



%ﬁ'ﬁm'qiﬁ'@N'QM'@'!\ET&@{@N]]
min drél dii tsi len pé gé tsen gyi

Of the collection of definitive Great Secret teachings,

\/ 27 v v v, 1\ v \1 1\
TP R
ng6 kiin zung juk lhen kyé dé wa cher

May I grasp the flower of miraculous accomplishment

Yad AN \ Ca¥
i&! B2 'g"q AN 54" 'Qéﬁ'gﬁ%ﬂ 1
nam r6l drub pé mé tok dzin gyur chik
Within the innate great bliss of the unity of all things.

S g 22
IS ARAZRT G|
nam zhik tsé¢ di nang wa nub pa na

Someday, when the appearances of this life subside,

Y & an
Y ERAGRN Y AN R NAEN|
chi nang jung wa tra rak tim pé jé

After the outer and inner dissolution of gross and subtle elements,

m '\ v \‘/ v 1\/ u‘\u\/ v v
38 JuRER I G AR aaRway]
lhen ky¢ jo dral don gyi 6 ta yé

May I gain the recognition, certainty, and firm confidence

A ~ - N
e R E R AL
ngo shé tak ché ten pa tob par shok

In the true, innate, inexpressible Amitabha.

Dy D g ‘\é . S . g
A NGV AR RGN NRANGHRIIRAN]
gal t¢é nyi dzin driil pé zhen wang gi

When through the dependent nature of deluded dualistic grasping

@'gﬂgq«'?ﬁ'%xém%qqu]
lhiin drub tuk jé char tsiil chi shar yang

Spontaneously present compassion dawns in all sorts of ways,

a AT AT
ANFRRAY FUAFTERYN]|
tam ché rik tsal kho nar ngo shé pé

By recognizing everything as purely the creative power of awareness, [206]



v, v v A' A v 'V v UA
FrggaRAgRyRgs3a
zung juk gyu mé ying su drél gyur chik

May whatever arises be liberated into the space of magical unity.

AxumaEa qRgF A ET S|
der yang chok gi ten pa ma tob na

If I fail to gain supreme stability,

> v \‘/ v v '\/ v 1\ v \'/ v v
AR NS F R AR RARAGART]
dren chok la ma 6 pak mé gén dang

May I arrive in the Blissful Lotus Array,

SR FNIRAN EqN DN AT AT
sang gyé jang sem tsok kyi diin dar té
With my supreme guide, Guru Amitabha,

S S g N S o
TSR TTAIEY =
dé chen pé mo ko du chin par shok

And the assembly of buddhas and bodhisattvas there to welcome me.

qr\'qi'gﬂ"fm&éf'gw’gw’ﬁqm‘
gang na ri drak rdl tso yiil jong sok

Perceiving everything there—mountains, rocks, pleasure lakes, valleys, and
landscapes—

aaw%ﬁﬁq‘m&'t§ﬁf:!'aqaaﬂ'm«]]
tam ché dak pé nang wa ba zhik 1¢

As pure appearances,

5N [N [N
AGURRTRE WK EF (|
drtl pé ra ri nam yang mi dzin par

Without ever apprehending them with the stain of delusion,
> l\ '«N'm' 7 1« v xﬁ

el Al A aN el

tek chen ché la tak tu ché gyur chik

May I always engage in the Mahiyana teachings.

AN &

AF BN YR RIFAN |

dé tsé khyab dak nang wa ta y¢é kyi

Then, by the sovereign buddha, Boundless Light



ACA AT Q&
AR Axas AR AR AN FE I |
6 zer chen p6 wang gi min jé né

Ripening me with the empowerment of great light rays,
DY - vq“vq . Nv v Nt\

ARQI AN ELHFD]

shin tu tra wé bak chak kiin jang té

Such that even the subtlest habitual patterns are fully purified,

~ a ~AC
U\YR"\Q']'gﬂN"JQ'NI\N'@N'§7\'EQ'ﬂﬂ‘

yang dak dzok pé sang gyé nyur tob shok

May I swiftly attain genuinely perfect buddhahood.

\u - v v u\ VA U\A'
s gxw\éﬁatf\gr\ga g
dé I¢ lar yang tsé mé nying jé tii

From there, spurred by boundless compassion,

ﬂr\'m'ﬂ&'a@m'ﬂgﬂ«'ﬁ&’fﬂm'&m]
gang la gang diil zuk kii rél pa yi

By once again manifesting in visible form to tame all beings as they require,

o QA A
AAA PR EREE IXNAYRBRY]|
kha khyab yi chen tar pé drong khyer du

May I thus become an incomparable supreme guide,

S AN N 2
qiﬁuqﬁﬁm5'&§Rm'u'&ﬁgx'6q]
dren pé dé pén tsung pa mé gyur chik

Leading infinite beings to the citadel of liberation.

v v v '\ 2 \‘/ v v \/ v\‘/
AR WRAF FRN E R R AFTR@|
zhen yang né kab tsé s6 pal jor sok

In the meantime, may I enjoy longevity, merit, glory, and wealth,

~
Aiai ARGVAF SRR
wang chii yon ten lhiin gyi drub pa dang

And spontaneously accomplish the precious qualities of the ten powers.

F S SR AR GR R SR
n6 chii dzok den sar pé ga t6n gyi

As the world and its beings celebrate a new golden age,



AN e o D [ N o
ARG IR RG]
dro kiin pen dé pal la ch6 par shok

May everyone enjoy the glories of benefits and happiness.

AT B R RRseTs||
dé tar tsé chik mon pé né kab kiin

Whenever this is one-pointedly wished,

v v, v v v v v lA
SR AN R A FF |
kyab sum dii zhal pal den la ma yi

May the auspicious signs of fresh, illuminating blessings

[N DN 2N
35 5 AN YRR TNRAR AT &E5 DA
jin lab nang wa sar pé gé tsen gyi

From the glorious guru, embodiment of the three refuges,

~ "\ v v 'A v 2 . vﬁ
AN ERETTARRIIEA
gek mé nyur wa nyi du drub gyur chik

Be swiftly accomplished without hindrance! [207]

This heartfelt supplication was written by the Youthful Abhaya, glory of the accomplished

vidyadharas. Please grant your blessings that it may be accomplished just as I aspire!






BIBLIOGRAPHY

Jamyang Khyentse Wangpo. gsung rdo rje snang ba mtha’ yas kyi rnal "byor dang "brel ba’i
smon lam phan bde’i dga’ ston. In mkhyen brtse’i dbang po’i bka’ ’bum, vol. 22,
191.5-194.3. Gangtok: Gonpo Tseten, 1977-1980.

Jamyang Khyentse Wangpo. gsung rdo rje snang ba mtha’ yas kyi rnal *byor dang ’brel ba’i
smon lam phan bde’i dga’ ston. In mkhyen brtse’i dbang po’i bka’ ’bum, vol. 22,
204.4-207.1. Dzongsar: rdzong sar blo gros phun tshogs, 2014.

Jamyang Khyentse Wangpo. gsung rdo rje snang ba mtha’ yas kyi rnal *byor dang “brel ba’i
smon lam phan bde’i dga’ ston. In mkhyen brtse’i dbang po’i bka’ babs, vol. 18, 143.1—
145.4. Dzongsar: rdzong sar khams bye’i slob gling, 2013.

Jamyang Khyentse Wangpo. gsung rdo rje snang ba mtha’ yas kyi rnal *byor dang “brel ba’i
smon lam phan bde’i dga’ ston. In mkhyen brtse’i dbang po’i bka’ babs bris ma, vol. 10,
713.5-716.2. Dzongsar: rdzong sar dgon pa, 2014.






GLOSSARY

Blissful Lotus Array
R ;\ %ﬂ“é/qﬁﬁ] * bde chen pad+mo bkod
Name variant of Sukhavati, the buddha field of Amitabha.
Boundless Light
FRANIRAUN|  « snang ba mtha’ yas
Epithet of Buddha Amitabha.
collection of definitive Great Secret teachings
AR %ﬁ'?\k\l ’43‘2’ \‘;’ﬂ * gsang chen nges pa’i sde snod
The corpus of Vajrayana teachings.
empowerment of great light rays

N‘{’\% *'%ﬁ'm'ﬁq’\' | © ‘od zer chen po’i dbang

According to the Satra tradition, when a bodhisattva is about to become a buddha, light

rays emanate from between the eyes of the myriad tathagatas of the ten directions and

dissolve into the bodhisattva’s crown, and buddhahood is attained.

five paths
ANY| ¢ JamInga

The paths of accumulation, joining, seeing, cultivation, and no-more-learning. These

five paths cover the entire process from sincerely beginning Dharma practice to

attaining complete awakening.

four times

SNAQ| © dus bzhi

Past, present, future, and indefinite time.
samadhi

B’\'P\' Q‘Eﬂ * ting nge dzin

Deep, stable, undistracted meditative absorption.



six perfections
R!X'éﬁéﬂ ° phar phyin drug
Generosity, discipline, tolerance, diligence, meditative absorption, and sublime

knowledge.

ten directions
s -
YAN'RG| © phyogs beu
The four cardinal directions, four intermediate directions, zenith, and nadir.

ten levels
NRG| ° sabcu
The ten bodhisattva levels (bhiimis) according to Anuyoga: the levels of (1) indefinite
transformation (gyur ba ma nges pa), (2) basis of reliance (brten pa gzhi’i sa), (3)
important purification (gal chen sbyong ba’i sa), (4) continuity of training (bslab pa
rgyun gyi sa), (5) supporting merit (bsod nams rten gyi sa), (6) superior progress
through reliance (brten pas khyad par du ‘gro ba’i sa), (7) the level which gives birth to
the result with respect to the aftermath of inner radiance on the path of insight
(mthong lam ‘od gsal las langs pa’i rjes la dmigs pa "bras bu skye ba’i sa), (8) unchanging
abidance (gnas pa mi ‘gyur ba’i sa), (9) expanding reality (bdal ba chos nyid), and (10)
riding on perfection (rdzogs pa ci chibs kyi sa).

ten powers
ARRRG| ° dbangbcu ° dasavasitah
The ten powers gained by bodhisattvas as they traverse the path: power over lifespan,
mind, resources, deeds, birth, inspiration, aspiration, miraculous abilities, Dharma, and

wisdom.
three refuges
FINAYN| ¢ skyabsgsum © trisarana
The Buddha, Dharma, and Sangha.
three trainings
NYAAYN|  © bslab pa gsum
The higher trainings in discipline (¢shul khrims), meditative absorption (ting nge dzin),
and sublime knowledge (shes rab).
vidyadhara
RayaES| -« rig dzin

One who abides continuously in the state of pure awareness (rig pa).



